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注意事項 Important Notes महत्वपूर्ण जानकारीहरू 

総合型選抜のエントリー者が多数の場合は、

申込期限より前に入力を終了させていただく

場合がありますので、予めご了承ください。 

If the number of applicants for the 

Comprehensive Selection exceeds the limit, 

the application period may close earlier than 

the deadline. Please be aware of this. 

समग्र चयनको लागि आवेदनकर्ाणहरूको संख्या धेरै भएमा, 

आवेदनको अन्तर्म म्याद भतदा पहहले नै आवेदन बतद हुन सक्छ, 

कृपया यस बारे सचेर् रहनुहोस।् 

全ての項目を入力し『入力内容を確認』ボタン

を押さなければ入力内容は保存されません 

You must fill in all required fields and click the 

"Confirm Input" button; otherwise, your 

information will not be saved. 

सबै वववरर्हरू भरेर "入力内容を確認" बटन गिचेपछछ मात्र 

जानकारी सुरक्षिर् हुनेछ। 

申込みの自動返信メールや本校からのご案

内は[info@aixingakuin.ac.jp]のメールアドレス

から送信されますので、[aixingakuin.ac.jp]のド

メインを受信可能なドメインとして設定してくだ

さい。 

Automatic reply emails and communications 

from our school will be sent from 

[info@aixingakuin.ac.jp]. Please make sure 

you can receive emails from the domain 

[aixingakuin.ac.jp]. 

आवेदनको स्वर्ः-उत्तर इमेलहरू र हाम्रो ववद्यालयबाटको सूचना 

[info@aixingakuin.ac.jp] इमेल ठेिानाबाट पठाइनेछन,् 

त्यसैले [aixingakuin.ac.jp] डोमेनबाट इमेलहरू प्राप्र् हुने िरी 

सेटअप िनुणहोस।् 
申込みについて About the Application आवेदन बारे 

1．順番に全ての設問に答えて下さい。 Please answer all questions in order. सबै प्रश्नहरूको क्रमसँिै उत्तर हदनुहोस।् 
2．全ての設問に応えたら『入力内容を確認』

ボタンを押していただき、入力内容を再度確認

して下さい。 

※未回答の項目や入力に不備がある場合

は、先に進めません。 

After answering all questions, please click the 

"Confirm Input" button and check your 

entries again. 

※ If there are unanswered fields or 

incomplete entries, you cannot proceed. 

सबै प्रश्नहरूको उत्तर हदएपछछ "入力内容を確認" बटन गिचेर 

र्पाइँको प्रववष्ट वववरर् पुनः जाँच िनुणहोस।् 

※ यहद कुनै प्रश्न अनुत्तररर् छ वा वववरर् अपूर्ण छ भने, त्यसपछछ 

अिाडड बढ्न सककँदैन। 
3．入力確認画面で入力内容を確認いただき、

入力ミスなどが無ければ『エントリーする』ボタ

ンを押して下さい。 

On the input confirmation screen, if there are 

no mistakes, please click the "Submit Entry" 

button. 

प्रववष्ट वववरर् जाँच न्स्क्रनमा र्पाइँले जानकारी पुन्ष्ट िरेर कुनै 

िल्र्ी नभएमा "エントリーする" बटन गिच्नुहोस।् 

4．本校より、入力完了として以下の文面のメ

ールが送信されてきたら、エントリー作業は完

了です。 

When you receive an email from our school 

with the following text, your entry is 

complete: 

जब र्पाइँले हाम्रो ववद्यालयबाट छनम्न सतदेश सहहर्को इमेल 

प्राप्र् िनुणहुतछ, र्ब र्पाइँको आवेदन प्रकक्रया पूरा भएको 



「専門学校愛心国際ビジネスカレッジの総合

型選抜エントリーを受け付けました」 

"We have received your Comprehensive 

Selection Entry for Aishin International 

Business College." 

माछनतछ। 

「專門学校愛心国際ビジネスカレッジ को समग्र चयन 

आवेदन प्राप्र् िररएको छ」 

5．自動返信された入力完了メールは必ず保

存して下さい。 
Be sure to save the automatic reply email. स्वर्ः-उत्तर इमेल सुरक्षिर् राखु्नहोस।् 

エントリー申込日 ※編集不可 Entry Application Date (cannot be edited) एंट्री आवेदन ममछर् (सम्पादन िनण नसककने) 

エントリー種別 Type of Entry एंट्री प्रकार 

エントリーする学科 Department to Apply आवेदन िने ववभाि 

名前（漢字または英語表記） Name (Kanji or English) नाम (कातजी वा अंग्रेजी) 
名前（カタカナ表記） Name (Katakana) नाम (काटाकाना) 
性別 Gender मलङ्ि 

生年月日（西暦） Date of Birth (Gregorian Calendar) जतम ममछर् (ईस्वी संवर्) 

国籍 Nationality रान्ष्ट्रयर्ा 
電話番号 Phone Number फोन नम्बर 

メールアドレス Email Address इमेल ठेिाना 
現在の学校名 Current School Name हालको ववद्यालयको नाम 

現在通学する学校の出席率は97
９ ７

%
％

以上です

か？ 

Is your current school attendance rate 97% or 

higher? 
हाल अध्ययनरर् ववद्यालयमा उपन्स्िर् दर ९७% भतदा बढी छ ? 

現在通学する学校の担任氏名 

（フルネームで記入） 
Name of you class teacher at current school 

हाल अध्ययनरर् ववद्यालयको किाध्यि(CLASS 

TEACHER) को नाम 

専門学校愛心国際ビジネスカレッジに 

総合型選抜エントリーをすることを 

担任の先生に知らせていますか？ 

Have you informed your class teacher that 

you are applying for the Comprehensive 

Selection Entry at Aixin International 

आइमसन इतटरनेशनल बबजनेस कलेज मा समग्र चयन आवेदन 

िनेबारे किाध्यि(CLASS TEACHER)लाई जानकारी 



 Business College? 

 
िराउनुभएको छ ? 

専門学校愛心国際ビジネスカレッジを 

進学先に選んだ理由 

※100 文字程度 

Why did you choose Aixin International 

Business College for your further study? 

※ Approximately 100 characters 

आइमसन इतटरनेशनल बबजनेस कलेजलाई ककन आफ्नो अिामी 

अध्ययन स्िलको रूपमा रोज्नुभएको हो ? 

※ कररब १०० अिर 

入学後の抱負 

（学習目標、取得したい資格、学びたい内容な

ど） 

※100 文字程度 

Your goals after admission 

(Your study goals, qualifications you want to 

obtain, what you want to learn, etc.) 

※ Approximately 100 characters 

भनाण पछछ र्पाइँका लक्ष्यहरू 

(पढाइ लक्ष्यहरू, प्राप्र् िनण चाहेको प्रमार्पत्र, अध्ययन िनण 

चाहेको ववषयवस्रु् आहद) 

※ कररब १०० अिर 

卒業後の展望 

（将来つきたい職業、仕事、夢など） 

※100 文字程度 

Your plans after graduation 

(Your desired profession, job, dreams, etc.) 

※ Approximately 100 characters 

स्नार्कपछछ र्पाइँका योजना 

(भववष्यमा रोज्न चाहेको पेशा, काम, सपना आहद) 

※ कररब १०० अिर 

下記項目を確認しチェックを入れてください Please confirm and check the following items र्लका ववषयवस्रु्हरू जाँच िरी हटक लिाउनुहोस ्

本校ホンコウのアドミッションポリシーを理解リ

カイしました。 
I understand the school’s admission policy. मैले ववद्यालयको एडममसन पॉमलसीलाई बुझेको छु। 

日本国の法令（アルバイト時間の違反や刑法

犯など全ての法律ふくむ）を遵守しています 

I comply with Japanese laws (including labor 

laws regarding working hours, criminal laws, 

and all other laws). 

 

जापानको कानुन (कामको समय उल्लंघन वा आपरागधक 

कानूनसहहर् सम्पूर्ण कानून)को पालना िछुण। 

わたしは本校の専願者です。 
I am a dedicated applicant to this school. 

 
म ववद्यालयमा ववशेष रूपमा आवेदन िन ेव्यन्क्र् हँु। 

これまでの質問に答えた内容に虚偽（嘘や偽

り）はありません。 

I have not provided any false or misleading 

information in my answers to the above 

questions. 

मैले अहहलेसम्मका प्रश्नहरूको जवाफमा कुनै झुटो वा िलर् 

वववरर् प्रस्रु्र् िरेको छैन। 

 


